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Соломоновите острови и бъдещите присъединявания на други 
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РЕШЕНИЕ (ЕС) 2020/… НА СЪВЕТА 

от … 

относно подписването и временното прилагане на Споразумението  

за изменение на Временното споразумение за партньорство  

между Европейската общност, от една страна,  

и държавите от Тихоокеанския басейн, от друга страна, по отношение на  

присъединяването на Независимата държава Самоа и Соломоновите острови  

и бъдещите присъединявания на други тихоокеански островни държави 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално член 

207, параграф 4, първа алинея, във връзка с член 218, параграф 5 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 
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като има предвид, че: 

(1) На 12 юни 2002 г. Съветът оправомощи Комисията да започне преговори по 

споразумения за икономическо партньорство с групата държави от Африка, 

Карибите и Тихоокеанския басейн (АКТБ). 

(2) На 30 юли 2009 г. в Лондон и на 11 декември 2009 г. в Копенхаген беше подписано 

Временното споразумение за партньорство между Европейската общност, от една 

страна, и държавите от Тихоокеанския басейн, от друга страна1 („Временното 

споразумение за партньорство“), с което се установява рамка за Споразумение за 

икономическо партньорство. Временното споразумение за партньорство се прилага 

временно между Съюза и Папуа-Нова Гвинея от 20 декември 2009 г. и между Съюза, 

Папуа-Нова Гвинея и Фиджи от 28 юли 2014 г. 

                                                 

1 ОВ L 272, 16.10.2009 г., стр. 2. 
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(3) В член 80 от Временното споразумение за партньорство се предвижда 

присъединяването на други тихоокеански островни държави. С Решения (ЕС) 

2018/19081 и (ЕС) 2020/4092 Съветът одобри присъединяването съответно на Самоа и 

на Соломоновите острови към Временното споразумение за партньорство. Самоа се 

присъедини към Временното споразумение за партньорство на 21 декември 2018 г. и 

го прилага временно от 31 декември 2018 г. Соломоновите острови се присъединиха 

към Временното споразумение за партньорство на 7 май 2020 г. и го прилагат 

временно от 17 май 2020 г. 

(4) С оглед на правната сигурност, след присъединяването на Самоа и на Соломоновите 

острови е необходимо да се измени Временното споразумение за партньорство, за да 

бъдат включени тези държави като страни по Временното споразумение за 

партньорство. Подобно изменение на Временното споразумение за партньорство ще 

е необходимо всеки път, когато друга тихоокеанска островна държава се 

присъединява към Временното споразумение за партньорство. 

(5) С член 68 от Временното споразумение за партньорство се създава Комитет по 

търговия, който разглежда всички въпроси, необходими за прилагането на 

Временното споразумение за партньорство. Целесъобразно е да се оправомощи 

Комитета по търговия за вземането на решения относно внасянето във Временното 

споразумение за партньорство на всякакво изменение, което може да е необходимо 

след присъединяването на други тихоокеански островни държави. 

                                                 

1 Решение (ЕС) 2018/1908 на Съвета от 6 декември 2018 г. за присъединяване на Самоа 

към Временното споразумение за партньорство между Европейската общност, от една 

страна, и държавите от Тихоокеанския басейн, от друга страна (OB L 333, 28.12.2018 

г., стр. 1). 
2 Решение (ЕС) 2020/409 на Съвета от 17 февруари 2020 г. за присъединяване на 

Соломоновите острови към Временното споразумение за партньорство между 

Европейската общност, от една страна, и държавите от Тихоокеанския басейн, от 

друга страна (OВ L 85, 20.3.2020 г., стр. 1). 
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(6) С Решение (EС) 2019/17071 Съветът взе решение относно позицията, която трябва да 

се заеме от името на Европейския съюз в рамките на Комитета по търговия по 

отношение на необходимите изменения, които бяха договорени на седмото 

заседание на Комитета по търговия на 4 октомври 2019 г. 

(7) Споразумението за изменение на Временното споразумение за партньорство между 

Европейската общност, от една страна, и държавите от Тихоокеанския басейн, от 

друга страна, по отношение на присъединяването на Независимата държава Самоа и 

Соломоновите острови и бъдещите присъединявания на други тихоокеански 

островни държави следва да бъде подписано от името на Съюза и да се прилага 

временно до приключване на необходимите процедури за влизането му в сила, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

                                                 

1 Решение (EС) 2019/1707 на Съвета от 17 юни 2019 г. относно позицията, която трябва 

да се заеме от името на Европейския съюз в рамките на Комитета по търговия, 

създаден съгласно Временното споразумение за партньорство между Европейската 

общност, от една страна, и държавите от Тихоокеанския басейн, от друга страна, по 

отношение на препоръка за извършване на някои изменения на споразумението, за да 

се вземат предвид присъединяването на Самоа и бъдещите присъединявания на други 

тихоокеански островни държави (ОВ L 260, 11.10.2019 г., стр. 45). 
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Член 1 

Разрешава се подписването от името на Европейския съюз на Споразумението за изменение 

на Временното споразумение за партньорство между Европейската общност, от една страна, 

и държавите от Тихоокеанския басейн, от друга страна, по отношение на присъединяването 

на Независимата държава Самоа и Соломоновите острови и бъдещите присъединявания на 

други тихоокеански островни държави („Споразумението за изменение“), при условие че 

посоченото споразумение бъде сключено1. 

Член 2 

Председателят на Съвета се упълномощава да посочи лицето(ата), оправомощено(и) да 

подпише(ат) Споразумението за изменение от името на Съюза. 

                                                 

1 Текстът на Споразумението за изменение е публикуван в … [Моля, въведете данните 

за публикуването в ОВ]. 
 На вниманието на делегациите: вж. док. ST 11669/20. 
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Член 3 

В съответствие с член 2 от Споразумението за изменение, до влизането му в сила 

Споразумението за изменение се прилага временно, в съответствие с член 76, параграф 2 от 

Временното споразумение за партньорство, 10 дни след като страните са се уведомили 

взаимно в писмен вид за приключването на необходимите за тази цел процедури. 

Председателят на Съвета извършва от името на Съюза нотификацията, предвидена в член 76, 

параграф 2 от Временното споразумение за партньорство1. 

Член 4 

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

Съставено в … на 

 За Съвета 

 Председател 

 

                                                 

1 Датата, от която ще се прилага временно Споразумението за изменение, ще бъде 

публикувана в Официален вестник на Европейския съюз от Генералния секретариат 

на Съвета. 
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